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Policy number and title: Numéro et titre de la politique : 
  

Commissioner's Directive 726 –  
Correctional Programs 

Directive du commissaire no 726 –  
Programmes correctionnels 

  
Why was the policy changed? Pourquoi la politique a-t-elle été modifiée? 
  
The existing program standards have been 
replaced with a single, generic set of program 
standards that apply to all correctional programs. 

Les normes des programmes ont été remplacées par 
une série de normes générales qui s’appliquent à tous 
les programmes correctionnels. 

  
What has changed? Qu'est-ce qui a changé? 
  
CD 726 has been completely revised and SOP 726 
have been deleted. 

On a entièrement révisé la DC 726 et supprimé les 
IP 726. 

  
The revised CD addresses the key features of 
program management and delivery that are 
necessary to ensure offenders are provided with 
programs that meet their level of risk and needs. 

La DC révisée traite des principales caractéristiques 
de la gestion et de la prestation des programmes qui 
sont nécessaires pour s'assurer que les délinquants 
se voient offrir des programmes correspondant à leur 
niveau de risque et à leurs besoins. 

  
How was it developed? Comment la politique a-t-elle été élaborée? 
  
It was developed by a working group consisting of 
national, regional and operational staff. 

La politique a été élaborée par un groupe de travail 
composé de membres du personnel de l'AC, des AR 
et des opérations. 

  
Consultations were undertaken with the Executive 
Committee, members of the Correctional Programs 
Accreditation Panel, other key stakeholders 
outside the Service, as well as offenders. 

Des consultations ont été menées auprès du Comité 
de direction, de membres du Panel d'accréditation des 
programmes correctionnels, d'intervenants clés à 
l'extérieur du Service ainsi que des délinquants. 

  
Accountabilities? Y aura-t-il des comptes à rendre? 
  
Institutional Heads and District Directors are 
responsible for ensuring the delivery of correctional 
programs according to the new policy. 

Il incombe aux directeurs d’établissement ou de 
district de veiller à ce que la prestation des 
programmes correctionnels soit conforme à la 
nouvelle politique. 

  
Who will be affected by the policy? Qui sera touché par la politique? 
  
Offenders and all staff involved with correctional 
programs. 

Les délinquants et tous les membres du personnel qui 
s'occupent des programmes correctionnels. 
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Expected cost? Quels coûts prévoit-on? 
  
Cost neutral. Aucune variation des coûts. 
  
Other impacts? Y aura-t-il d'autres répercussions? 
  
The new CD will form the basis for the revised site 
accreditation process. 

Le processus révisé d'accréditation des unités 
opérationnelles sera fondé sur cette nouvelle DC. 

  
Contact: Personne-ressource : 
  
Denis Barbe 
Acting Director 
Reintegration Programs 
(613) 996-8746 
BarbeDE@CSC-SCC.GC.CA 
 

Denis Barbe 
Directeur intérimaire 
Programmes de réinsertion sociale 
(613) 996-8746 
BarbeDE@CSC-SCC.GC.CA 
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